
D im ila  a  m e  M a  c o  s i  m ur,
C he j a i  p r o v a d a , S i  Va s o t  tia ra
C he c o  s i  m u r , E  f in i s
L ’e  un g r a n d  d o l o r ;  O gn i d o lo r .

(D illa a me, che l’ ho provata, che quando si muore v’ è un grande dolore; ma 
quando si muore si va sotterra e là finisce ogni dolore.)

V ezo v o  c h e  b ie la  f i a ,  M a r id e la  d i  v en d em is ,
C he n o  la  d ez o  a  o g n id u n ,  L a p lu i  lu n g ia  in  ca rn e v a i ,

L a t e g n iz o  conserV ada, S e  sp ie t ez o  d o p o  v e d a
C om i i l  u e l i  d a  la  lun . P o d a rà  c ia tà  un bazua l.

(Avete voi quella bella figliola, che non la date ad ognuno, la tenete conservata 
come l’ olio della lampada.)

(M aritatela per le vendemmie, la più lunga per Carnevale, se attendete che diventi 
vecchia, potrà trovare un babbuino.)

D u e  i  c la s  d i  c h e  m u ra ja  L ’e  c h e l  b irb o  d i  to  pa ri,
B a m b in u ta  j a i  z a  c o n ta s ,  C he s o r v e l ia  d u e  i  p a s ,
P a r  d a t a t i  a  c ia z a  s o la  M a  n u a ltr is  c h e  s in  fu r b o s ,

A n c im ò  n o  Ve s ta t  ca s .  L a fa r in  p o  s o t * i l  nas.

(Tutti i sassi di quella muraglia, bambinuccia, gli ho già contati, ma per trovarti a 
casa sola non è stato ancora il caso.

È quel birbone di tuo padre, che ci sorveglia tutti i passi, ma noi, che siamo furbi, 
g liela faremo poi sotto il naso.)

D a ig i  un t ich  a  d i  c h e  p u a r ta , D a ig i  un  t ich  a  d i  c h e  p u a rta ,
C h e s i  v ia rz i  c h e l  s a i t e i ,  C h e s i  v ia rz i c h e l  s a it e i ,
T u  m i p la z is  b am b in u ta  Ven c a  b ie la  bam b in u ta ,
C un  c h e l  v o l i  cu s ì  b ie l.  C h e t i  c i a p i  a  b ra s a  c u e l  l

(D alle una spinta a quell’ uscio, che si apra quel saliscendi, tu mi piaci, bambinuccia, 
con quell’ occhio così bello.)

(D alle una spinta a quell’ uscio, che si apra quel saliscendi, vieni qua, bella bam­
binuccia, eh’ io ti pigli a bracciacollo.)

C io lm i a  m e , c i o lm i  n in in a , C io lm i a  m e , c h i m i  n in in a ,
B a m b in u ta  d a l  m e  cu r ,  J o  s o i  bon  d i  la v o r ò ,
U na  s o la  p e ra u lu ta ,  S o i  ca p à s  d i  r om p i s ì t i s ,
C he t i  s t r en z i d o n g ia  a l  cu r .  E  to rn a lis  c o m ed à .

(Prendi me, prendimi piccina, bambinuccia del mio cuore, una sola parolina, eh’ io 
ti stringa vicino al cuore.)

(Prendi me, prendimi piccina, io sono buono di lavorare, sono capace di rompere 
pentole e poi di tornarle ad aggiustare.)

O s e  b i e l  lu z o r  d i  lu n a  D a m i la  m an  n in in a ,
C h e i l  S ig n o r  n u s j a  m an d à t, C h e  7  c u tu lin  s i  b a gn a ,

A bu sa  f a n t a t i  b ie l i s  In to r  d a  la  fu n ta n a
N o  Ve f r e g u l  d i  p e c ia t .  N o s ta m i d ì  d i  n o .

(O h! che bello splendore di luna che il Signore ci ha mandato, a baciare donzelle 
belle non v’ è bricciola di peccato.)

(Dammi la mano piccina, che la gonnellina si bagna, vicino alla fontana non stammi 
dire di no.)
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